
Tuotetiedot 

Irriterar huden. Orsakar allvarlig ögonirritation. Kan orsaka allergisk 
hudreaktion. Giftigt för vattenlevande organismer med långtidseffekter. 
Innehåller epoxiförening. Kan orsaka en allergisk reaktion.

2. Sekoitus: Purista kummastakin tuubista sama määrä ainetta puhtaalle pinnalle 
ja sekoita hyvin kunnes on muodostunut tasainen väri.

Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. Voi aiheuttaa allergisen 
ihoreaktion. Haitallista vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia. Säilytä 
lasten ulottumattomissa. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo 
huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen 
voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: 
Pese runsaalla vedellä. Jos ilmenee ihoärsytystä tai ihottumaa: Hakeudu 
lääkäri in. Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/si lmiensuojainta/ 
kasvonsuojainta. JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Ota välittömästi yhteys 
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/lääkäriin. Jos tarvitaan lääkinnällistä apua, 
näytä pakkaus tai varoitusetiketti. Vältettävä päästämistä ympäristöön.

*Parhaimman tuloksen saa, kun käsiteltävä kohta puhdistetaan huolellisesti 
puhdistusaineella tai rasvanpoistoaineella, ja karhennetaan sen jälkeen 
hiekkapaperilla.

Ärsyttää ihoa. Ärsyttää voimakkaasti silmiä. Voi aiheuttaa allergisen 
ihoreaktion. Myrkyllistä vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia. Sisältää 
epoksihartseja. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.

FARA: Härdare innehåller: formaldehyd, polymer med bensenamin, hydrerad, 
3,6,9-triazaundecan-1, 11-diamin.

Tuotetiedot 

4. Kuivuminen: Sitoo 20-25 minuutissa. Anna kovettua huonelämpötilassa 4-6 
tuntia, ennen kuin käsittelet osia edelleen. Anna kovettua vähintään 15-24 
tuntia ennen kuin liimauskohtaa kuormitetaan.

Käyttökohteet

TYÖSTÄMINEN

VARNING: Harts innehåller: Reaktionsprodukt: bisfenol-A epiklorhydrinharts 
med genomsnittlig molekylvikt < 700 M; fenol, polymer med formaldehyd, 
glycidyleter. 

Metalli,·Muovi & PVC,·Puu, Kivi & betoni,·Keramiikka & tiilet,·Lasikuitumuovi,·Kodin 
korjaukset, Auto, Moottoripyörä, Teollisuus, Puutarhavälineet, Veneet, Leikkikalut 
ja -välineet, Maatalous, LVI-työt

J-B Weld™ on alkuperäinen 2-komponenttinen kylmähitsausepoksi, joka on 
tarkoitettu metallin ja useiden muiden materiaalien korjaamiseen ja 
liimaamiseen. Sekoitettuna suhteessa 1:1 liittää J-B Weld™ osat yhteen 
pysyvästi. Liima on työstettävissä huonelämpötilassa 20-25 minuuttia. 
Kovettumisen jälkeen J-B Weld™ -liimausta voidaan porata, hioa ja maalata. J-
B Weld™ on täysin kovettunut 15-24 tunnin kuluttua ja muuttunut 
tummanharmaaksi. J-B Weld™ kestää öljyä, bensiiniä, dieseliä ja happoja. Ei 
ole sähköäjohtavaa. Vetolujuus on 273 kg/cm². Lämpötilan kestävyys 290 
°C:een saakka (550 °F).

1. Valmistelut: Puhdista käsiteltävät kohdat huolellisesti. Poista lika, rasva, 01, 
maalit, ruoste jne.

3. Levittäminen: Levitä seos ohuelti tai muutaman millin vahvuisesti liitettäville 
pinnoille tarkoitukseen sopivalla lastalla. Täytä kokonaan kaikki 
epätasaisuudet ja uurteet. Liitä osat yhteen ja sovita painamatta kohdalleen.

HUOM: hartsi sisältää: Bisfenoli-A epikloorihydriinihartsia molekyylipaino 
<700M; Fenoli, polymeeri formaldehydin kanssa, glysidyylieetteri.

VAARA: kovete sisältää formaldehydiä, polymeeri -bentseeniamiinia, hydrattu, 
3,6,9-triatsaundekaani-1, 11-diamiini.

Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon. Kan orsaka allergisk 
hudreaktion. Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer. Förvaras 
oåtkomligt för barn. VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten 
i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att 
sköljaVID HUDKONTAKT: Tvätta med mycket vatten. Vid hudirritation eller 
u ts lag:  Sök läkarh jä lp .  Använd skyddshandskar /skyddskläder / 
ögonskydd /ans ik tsskydd .  V ID FÖRTÄRING:  Kon tak ta  genas t 
GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. Ha förpackningen eller etiketten till 
hands om du måste söka läkarvård. Undvik utsläpp till miljön.

TYÖSTÄMINEN

4. Kuivuminen: Sitoo 20-25 minuutissa. Anna kovettua huonelämpötilassa 4-6 
tuntia, ennen kuin käsittelet osia edelleen. Anna kovettua vähintään 15-24 
tuntia ennen kuin liimauskohtaa kuormitetaan.

Käyttökohteet

OBS: Harpiks inneholder: Reaksjonsprodukt: Bisfenol-A epiklorhydrinharpiks med 
gjennomsnittlig molekylvekt < 700M; fenol, polymer med formaldehyd, glysidyleter.

J-B Weld™ on alkuperäinen 2-komponenttinen kylmähitsausepoksi, joka on 
tarkoitettu metallin ja useiden muiden materiaalien korjaamiseen ja 
liimaamiseen. Sekoitettuna suhteessa 1:1 liittää J-B Weld™ osat yhteen 
pysyvästi. Liima on työstettävissä huonelämpötilassa 20-25 minuuttia. 
Kovettumisen jälkeen J-B Weld™ -liimausta voidaan porata, hioa ja maalata. J-
B Weld™ on täysin kovettunut 15-24 tunnin kuluttua ja muuttunut 
tummanharmaaksi. J-B Weld™ kestää öljyä, bensiiniä, dieseliä ja happoja. Ei 
ole sähköäjohtavaa. Vetolujuus on 273 kg/cm². Lämpötilan kestävyys 290 
°C:een saakka (550 °F).

Metalli,·Muovi & PVC,·Puu, Kivi & betoni,·Keramiikka & tiilet, Lasikuitumuovi,·Kodin 
korjaukset, Auto, Moottoripyörä, Teollisuus, Puutarhavälineet, Veneet, 
Leikkikalut ja -välineet, Maatalous, LVI-työt

Ärsyttää ihoa. Ärsyttää voimakkaasti silmiä. Voi aiheuttaa allergisen 
ihoreaktion. Myrkyllistä vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia. Sisältää 
epoksihartseja. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.
FARE: Herdemiddel inneholder: Formaldehyd, polymer med benzenamin, 
hydrert, 3,6,9-triazaundecan-1, 11-diamin.
Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. Voi aiheuttaa allergisen 
ihoreaktion. Haitallista vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia. Säilytä 
lasten ulottumattomissa. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo 
huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen 
voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: 
Pese runsaalla vedellä. Jos ilmenee ihoärsytystä tai ihottumaa: Hakeudu 
lääkäri in. Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/si lmiensuojainta/ 
kasvonsuojainta. JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Ota välittömästi yhteys 
MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/lääkäriin. Jos tarvitaan lääkinnällistä apua, 
näytä pakkaus tai varoitusetiketti. Vältettävä päästämistä ympäristöön.

1. Valmistelut: Puhdista käsiteltävät kohdat huolellisesti. Poista lika, rasva, 01, 
maalit, ruoste jne.

3. Levittäminen: Levitä seos ohuelti tai muutaman millin vahvuisesti liitettäville 
pinnoille tarkoitukseen sopivalla lastalla. Täytä kokonaan kaikki 
epätasaisuudet ja uurteet. Liitä osat yhteen ja sovita painamatta kohdalleen.

2. Sekoitus: Purista kummastakin tuubista sama määrä ainetta puhtaalle 
pinnalle ja sekoita hyvin kunnes on muodostunut tasainen väri.

*Parhaimman tuloksen saa, kun käsiteltävä kohta puhdistetaan huolellisesti 
puhdistusaineella tai rasvanpoistoaineella, ja karhennetaan sen jälkeen 
hiekkapaperilla.

4. Drying: The substance will have bonded after 20-25 minutes. Allow 4-6 hours 
to set at room temperature before any further treatment of the parts. Allow 15-
24 hours to set before putting weights onto the bonded area.

1. Préparation : Nettoyer minutieusement la surface à traiter. Éliminer les restes 
de saleté, d'huile, de peinture, de rouille etc.

Metal, Cars, Plastic & PVC, Wood, Stone & concrete, Ceramic & tiles, Fibre 
glass, Household repairs, Motorbikes, Industry, Garden tools, Boats, Gaming 
devices, Agriculture, Plumbing

TRANSFORMATION

4. Séchage : Colle en 20 à 25 minutes. Laisser durcir 4 à 6 heures avant de 
poursuivre le façonnage des pièces. La surface de collage est résistante au 
bout de 15 à 24 heures au minimum.

Informations produit

Applications

Causes skin irritation. Causes serious eye irritation. May cause an allergic skin 
reaction. Toxic to aquatic life with long lasting effects. Contains epoxy 
constituents. May produce an allergic reaction.

* For best results first thoroughly clean the area to be treated with a detergent or 
degreaser, then roughen it with sandpaper.

WARNING: Resin contains: Reaction product: Bisphenol-a epichlorohydrin 
resins with average molecular weight <700M; phenol, polymer with 
formaldehyde, glycidyl ether. 

J-B Weld™ : l'adhésif original de soudure à froid avec 2 composants. Il répare et 
lie le métal ainsi que de nombreux autres matériaux. Le mélange 1:1 de J-B 
Weld™ soude durablement. À température ambiante, l'adhésif peut être 
façonné au bout de 20 à 25 minutes. Une fois durci, J-B Weld™ peut être percé, 
poncé, fraisé et vernis. Au bout de 15 à 24 heures, J-B Weld™ est complètement 
durci et devient gris foncé. J-B Weld™ résiste à l'huile, à l'essence, au gasoil et 
aux acides. Électriquement non conductible. Résistance à la traction : 273 
kg/cm². Résistant à la chaleur jusqu'à 290°C (550°F).

Fields of application

DANGER: Hardener contains: Formaldehyde, polymer with benzenamine, 
hydrogenated, 3,6,9-triazaundecane-1,1-diamine.

2. Mélange : Appliquer une quantité égale de chaque composant en tube sur 
une surface propre et bien mélanger pour obtenir une couleur homogène.

* Pour obtenir de meilleurs résultats, nettoyer préalablement la surface à 
encoller avec un produit de nettoyage ou un produit dégraissant avant de la 
frotter avec du papier abrasif pour la rendre rugueuse.

Métal, Plastique & PVC, Bois, Pierre & béton, Céramique & tuiles, Fibre de 
verre, Réparations, Voiture, Moto, Industrie, Outils de jardin, Bateaux, Jeux, 
Agriculture, Travaux de plomberie

DANGER : agent durcissant contient : formaldéhyde, polymère avec benzène 
amine, hydrogéné, 3,6,9-Triazaundecan-1, 11-diamin.

3. Application : Avec une spatule adaptée, appliquer le mélange sur la surface à 
coller en couche fine ou en couche de quelques mm d'épaisseur. Remplir 
complètement toutes les aspérités et toutes les rainures. Assembler et fixer 
les deux parties sans exercer de pression.

Causes severe skin burns and eye damage. May cause an allergic skin reaction. 
Harmful to aquatic life with long lasting effects. Keep out of reach of children. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. IF ON SKIN: Wash with 
plenty of water.  If skin irritation or rash occurs: Get medical advice/attention. 
Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection. IF 
SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER/doctor. If medical advice 
is needed, have product container or label at hand. Avoid release to the 
environment.

ATTENTION : résine contient : produit de réaction : résines bisphénol-A 
épichlorhydrine avec un poids moléculaire moyen < 700M; phénol, polymère avec 
formaldéhyde, éther glycidylique. Provoque une irritation cutanée. Provoque une 
sévère irritation des yeux. Peut provoquer une allergie cutanée. Toxique pour 
les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. Contient 
des composés époxydiques. Peut produire une réaction allergique.

Provoque des brûlures de la peau et de graves lésions des yeux. Peut 
provoquer une allergie cutanée. Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne 
des effets néfastes à long terme. Tenir hors de portée des enfants. EN CAS 
DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU: Laver abondamment à l'eau. En cas d'irritation ou d'éruption 
cutanée: Demander un avis médical/Consulter un médecin. Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un équipement de protection des 
yeux/du visage. EN CAS D'INGESTION: Appeler immédiatement un CENTRE 
ANTIPOISON/un médecin. En cas de consultation d'un médecin, garder à 
disposition le récipient ou l'étiquette. Éviter le rejet dans l'environnement.

Productinformatie

1. Voorbereiden: De te behandelen onderdelen grondig schoonmaken. Vuil, vet, 
olie, verf, roest, enz. verwijderen. 

3. Aanbrengen: Mengsel met een geschikte spatel dun of tot enkele mm dik 
aanbrengen op de te verbinden oppervlakken. Alle oneffenheden en krassen 
volledig vullen. Onderdelen samenpersen en vasthouden zonder druk uit te 
oefenen.

4. Drogen: Bindt af in 20-25 minuten Gedurende 4-6 uur bij kamertemperatuur 
laten uitharden. Daarna kunnen de onderdelen worden bewerkt. Tenminste 
15-24 uur wachten tot het kleefbereik volledig uitgehard is.

J-B Weld™ is de originele 2-componenten-koudlasslijm voor reparatiedoeleinden 
en sterke verbindingen tussen metalen en vele andere materialen. Gemengd in 
een verhouding van 1:1 zorgt J-B Weld™ voor een permanente verbinding. Bij 
kamertemperatuur is de lijm 20-25 minuten verwerkbaar. Na het uitharden kan 
J-B Weld ™worden geboord, geslepen, gevijld en gelakt. J-B Weld™ is na 15-
24 uur volledig uitgehard en donkergrijs. J-B Weld™ is bestand tegen olie, 
benzine, diesel en zuren. Elektrisch niet-geleidend. De treksterkte is 273 
kg/cm². Hittebestendig tot 290 °C (550 °F).

Toepassingen
Metalen, Auto's, Kunststoffen en PVC, Hout, Steen en beton, Keramiek en 
bakstenen, Glasvezel, Huishoudelijke reparaties, Motorfiets, Industrie, 
Tuingereedschap, Boten, Speeltoestellen, Landbouw, Loodgieters-
werkzaamheden

Veroorzaakt huidirritatie. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Kan een allergische 
huidreactie veroorzaken. Giftig voor in het water levende organismen, met 
langdurige gevolgen. Bevat epoxyverbindingen. Kan een allergische reactie 
veroorzaken.

2. Mengen: Uit elke tube de gelijke hoeveelheid op een schoon mengoppervlak 
spuiten en goed mengen tot één kleur ontstaan is.

GEVAAR: Harder bevat: Formaldehyde, polymeer met benzeenamine, 
gehydrogeneerd, 3,6,9-triazaundecaan-1,11-diamine.

* Voor het beste resultaten het te behandelen oppervlak eerst met een 
reinigingsmiddel of ontvetter grondig schoonmaken en vervolgens met een 
schuurpapier opschuren.

VERWERKING

LET OP: Hars bevat: Reactie product: Bisfenol-A-epichloorhydrine-hars met 
gemiddeld moleculair gewicht <700M; fenol, polymeer met formaldehyde, 
glycidyl ether. 

Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel. Kan een allergische 
huidreactie veroorzaken. Schadelijk voor in het water levende organismen, met 
langdurige gevolgen. Buiten het bereik van kinderen houden. BIJ CONTACT 
MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; 
contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. BIJ CONTACT 
MET DE HUID: met veel water wassen. Bij huidirritatie of uitslag: een arts 
raadplegen. Beschermende handschoenen/beschermende kleding/ 
oogbescherming/gelaatsbescherming dragen. NA INSLIKKEN: onmiddellijk 
een ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. Bij het inwinnen van medisch advies, 
de verpakking of het etiket ter beschikking houden. Voorkom lozing in het milieu.

J-B Weld™ är ett original 2-komponents-cold weld-lim för reparation och limning 
av metall och många andra material. Blandas J-B Weld™ i förhålllandet 1:1 
uppstår en permanent limning. Limmet kan bearbetas under 20 – 25 minuter vid 
rumstemperatur. Efter fullständig härdning kan J-B Weld™ borras, slipas, filas 
och lackeras. J-B Weld™ är genomhärdat efter 15 - 24 timmar och blir 
mörkgrått. J-B Weld™ tål olja, bensin, diesel och syror. Ej elektriskt ledande. 
Draghållfastheten uppgår till 273 kg/cm². Temperaturbeständigt upp till 290 °C 
(550 °F).

Användningsområden

BEARBETNING

Metall, Plast och PVC, Trä, Sten och betong, Keramik och tegel, Fiberglas, 
Reparationer i hushållet, Bil, Motorcykel, Industri, Trädgårdsredskap,·Båtar, 
Lekredskap, Jordbruk, VVS-arbeten

2. Blanda: Applicera samma mängd ur varje tub på en ren yta och blanda väl tills 
en homogen färg uppstår.

Produktinformation

1. Förbereda: Rengör noggrant det ställe som ska behandlas. Avlägsna smuts, 
fett, olja, färg, rost o s v.

3. Applicera: Applicera tunt eller upp till ett par millimeter tjockt med en lämplig 
spackel på den yta som ska limmas. Fyll ut alla ojämnheter och sprickor. Foga 
samman delarna och fixera utan tryck.

4. Torka: Binder inom 20 - 25 minuter. Låt härda 4 – 6 timmar i rumstemperatur 
innan delarna bearbetas vidare. Låt härda minst 15 – 24 timmar innan 
limfogen belastas.

*För att få bästa resultat: Rengör först noggrant det ställe som ska behandlas 
med ett rengöringsmedel eller ett avfettningsmedel och rugga sedan upp ytan 
innan limning sker.

J-B Weld™ ist der Original 2-Komponenten Kaltschweißkleber für Reparaturen 
und Verbindungen von Metall und vielen anderen Materialen. Gemischt im 
Verhältnis 1:1 verbindet J-B Weld™ Teile dauerhaft. Bei Raumtemperatur ist der 
Kleber 20-25 Minuten verarbeitbar. Nach dem Aushärten kann J-B Weld™ 
gebohrt, geschliffen, gefeilt und überlackiert werden. J-B Weld™ ist nach 15-24 
Stunden voll ausgehärtet und wird dunkelgrau. J-B Weld™ widersteht Öl, 
Benzin, diesel und Säuren. Elektirsch nicht leitfähig. Die Zugfestigkeit beträgt 
273 kg/cm². Temperaturbeständig bis 290°C (550°F).

VERARBEITUNG

4. Trocknen: Bindet in 20-25 Minuten. 4-6 Stunden bei Raumtemperatur 
aushärten lassen, bevor die Teile weiter-berarbeitet werden. Mindestens 15-
24 Stunden aushärten lassen bis die Klebestelle belastet wird. 

2. Mischen: Jeweils die gleiche Menge aus jeder Tube auf eine saubere Fläche 
geben und gut vermischen bis eine einheitliche Farbe entsteht.

Produktinformation

3. Auftragen: Mit einem geeigneten Spachtel auf die zu verbindende Flächedünn 
oder bis wenige mm dick auftragen. Alle Unebenheiten und Riefen komplett 
ausfüllen. Teile zusammenfügen und ohne Druck fixieren.

* Für beste Ergebnisse, die zu behandelnde Stelle vorher mit einem 
Reinigungsmittel oder einem Entfetter gründlich reinigen, danach mit einem 
Sandpapier aufrauen. 

1. Vorbereiten: Die zu behandelnde Stelle gründlich reinigen. Schmutz, Fett, Öl, 
Farbe, Rost usw, entfernen.

J-B Weld™ is the original 2-component cold-welding adhesive for repairing and 
bonding metal and many other materials. In a 1:1 mixture, J-B Weld™ durably 
bonds parts. At room temperatures, this adhesive can be worked with for 20-25 
minutes. After setting, J-B Weld™ can be drilled, sanded, filed and varnished. J-
B Weld™ has fully set after 15-24 hours, turning dark grey. It is resistant to oil, 
petrol, diesel, and acids. Electrically non-conducting. Tensile strength of 273 
kg/cm². Temperature-resistant up to 290 °C (550 °F).

1. Preparation: Thoroughly clean the parts to be treated. Remove dirt, fatty 
substances, oil, paint, rust etc. 

2. Mixing: Apply the same amount from each tube onto a clean surface and mix it 
well until a uniform colour appears.

ACHTUNG: Harz enthält: Reaktionsprodukt: Bisphenol-A Epichlorhydrinharze 
mit durchschnittlichem Molekulargewicht < 700M; Phenol, polymer with 
formaldehyde, glycidyl ether.

GEFAHR: Härter enthält: Formaldehyd, Polymer mit Benzenamin, hydriert, 
3,6,9-Triazaundecan-1, 11-diamin. 

3. Application: Apply this mixture thinly (or just some millimetres of it) onto the 
surface to be bonded with a suitable spatula. Even out all imperfections and 
grooves. Join the parts and fixate them without pressure.

HOW TO USE J-B Weld™

Product information

Verursacht Hautreizungen. Verursacht schwere Augenreizung. Kann allergische 
Hautreaktionen verursachen. Giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger 
Wirkung. Enthält epoxidhaltige Verbindungen. Kann allergische Reaktionen 
hervorrufen. 

Anwendungen 
Metall. Plastik & PVC, Holz, Stein & Beton, Keramik & Ziegeln, Fiberglas 
Reparaturen im Haushalt, Auto, Motorrad, Industrie, Gartengeräte, Boote, 
Spielgeräte, Landwirtschaft, Klempnerarbeiten

Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden. Kann 
allergische Hautreaktionen verursachen. Schädlich für Wasserorganismen, mit 
langfristiger Wirkung. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser 
spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser waschen. Bei Hautreizung 
oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
Schutzhandschuhe/ Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. BEI 
VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. Ist 
ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. Freisetzung in die Umwelt vermeiden.
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kov, plasty & PVC, drevo, kameň & betón, keramika & tehly, sklolaminát, opravy 
v domácnosti, auto, motocykel, priemysel, záhradné náradie, lode, vybavenie 
detských ihrísk, poľnohospodárstvo, inštalatérske práce

„J-B Weld“ je originální dvousložkové lepidlo na „svařování za studena“ k 
spojení kovů a mnohých dalších materiálů. Lepidlo „J-B Weld“ v poměru míšení 
1 : 1 trvanlivě spojuje jednotlivé součásti. Při pokojové teplotě se lepidlo nechá 
zpracovat v průběhu 20-25 minut. Po vytvrzování lze „J-B Weld“ vrtit, brousit, 
pilovat a přelakovat. Po 24 hodinách je lepidlo „J-B Weld“ úplně vytvrzené a 
stane se tmavě šedým. „J-B Weld“ odporuje oleji, benzinu, naftě a kyselinám. 

2Nulová elektrická vodivost. Pevnost v tahu činí 273 kg/cm . Lepidlo „J-B Weld“ je 
teplotně odolné do 290 °C (550 °F).

3. Nanesenie: Na plochu, ktorá sa má spojiť,  naniesť pomocou vhodnej špachtle 
tenkú alebo niekoľko mm hrubú vrstvu. Úplne vyplniť všetky nerovnosti  a 
ryhy. Diely spojiť a bez vyvinutia tlaku upevniť.

1. Připravovat: Příslušné místo důkladně čistit. Důkladně odklídit nečistoty, tuk, 
olej, barvu, rez atd.

Použitie

Dráždi kožu. Spôsobuje vážne podráždenie očí. Môže vyvolať alergickú kožnú 
reakciu. Toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami. Obsahuje 
epoxidové zložky. Môže vyvolať alergickú reakciu.
POZOR: tužidlo obsahuje formaldehyd, polymér s benzylaminem, 
hydrogenovaný 3,6,9-triazaundekan-1, 11-diamín.

Informácie o produkte

* Pre dosiahnutie najlepších výsledkov, plochu, ktorá má byť spracovaná, 
vopred dôkladne vyčistiť čistiacim prostriedkom alebo odmasťovačom, potom 
zdrsniť brúsnym papierom.

4. Sušenie: Zlepí za 20-25 minút. Nechať vytvrdnúť pri izbovej teplote po dobu 4-6 
hodín, až potom sa diely môžu ďalej spracovávať. Pred zaťažením spojeného 
miesta nechať vytvrdnúť minimálne 15-24 hodín.

Poznámka: živica obsahuje: Bisfenol-A epichlórhydrínová živica MW <700; 
Fenol, polymér s formaldehydom, glycidyl.

TMJ-B-Weld  je originálne  2-zložkové lepidlo na zváranie za studena pre opravy a 
TM

spájanie kovov a mnoho ďalších materiálov. Zmiešané v pomere 1: 1 J-B-Weld  
spája diely natrvalo. Pri izbovej teplote je lepidlo spracovateľné 20-25 minút . Po 

TM
vytvrdnutí  možno  J-B-WeldTM vŕtať, brúsiť, pilovať a prelakovať.  J-B-Weld  
je úplne vytvrdený za 15-24 hodín a nadobudne tmavo šedú farbu. J-B-WeldTM 
je odolný voči oleju, benzínu, nafte a kyselinám. Elektricky nevodivý. Pevnosť v 
ťahu je 273kg / cm2. Tepelná odolnosť do 290 ° C (550 ° F).

1. Príprava:  Plochu, ktorú chcete opracovať, dôkladne vyčistite. Odstrániť 
špinu, mastnotu, olej, farbu, hrdzu atď.

SPRACOVANIE

2. Miešanie:  Naniesť rovnaké množstvo z každej tuby na  čistý povrch a dobre 
zmiešať, až kým sa nezíska jednotná farba.

Spôsobuje vážne poleptanie kože a poškodenie očí. Môže vyvolať alergickú 
kožnú reakciu. Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami. 
Uchovávajte mimo dosahu detí. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich 
opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a je to možné, 
odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: 
Umyte veľkým množstvom vody. Ak sa prejaví podráždenie pokožky alebo sa 
vytvoria vyrážky: vyhľadajte lekársku pomoc/ starostlivosť. Noste ochranné 
rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. PO POŽITÍ: 
Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM/lekára.  Ak je 
potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku. 
Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia.

Informace o výrobku

ZPRACOVÁNÍ

2. Míchat: Z každé tuby dát stejné množství na čistou plochu a dobře zamíchat 
až k vzniku jednotné barvy.

Kov, auto, plastické hmoty a PVC, motocykl, dřevo, průmysl, kámen a beton, 
záhradní nářadí, keramika a cihla, čluny, vláknové sklo, hrací nářadí, opravy v 
domácnosti, zemědělství, instalatéřské práce

POZOR: tužidlo obsahuje formaldehyd, polymer s benzylaminem, 
hydrogenovaný 3,6,9-triazaundekan-1, 11-diamin.
Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. Může vyvolat alergickou kožní 
reakci. Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. Uchovávejte 
mimo dosah dětí. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte 
vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 
snadno. Pokračujte ve vyplachování. PŘI STYKU S KŮŽÍ: Omyjte velkým 
množstvím vody. Při podráždění kůže nebo vyrážce: Vyhledejte lékařskou 
pomoc/ošetření. Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné 
brýle/obličejový štít. PŘI POŽITÍ: Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ 
INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře. Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce 
obal nebo štítek výrobku. Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

Dráždí kůži. Způsobuje vážné podráždění očí. Může vyvolat alergickou kožní 
reakci. Toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. Obsahuje 
epoxidové složky. Může vyvolat alergickou reakci.

Příklady použití

3. Nanosit: Pomocí vhodne štěrky nanosit tenku vrstvu tloust'kou max. několika 
mm na spojované povrchy. Eventuální nerovnosti a rýhy úplně vyplnit. 
Součásti spojit a fixovat bez tlaku.

Poznámka: pryskyřice obsahuje: Bisfenol-A epichlorhydrinová pryskyřice MW 
<700; Fenol, polymer s formaldehydem, glycidylether.

* K dosažení nejlepších výsledků príslušné povrchy nejdřív dobře čistit čistidlem 
nebo odmašt'ovačem, potom zdrsnit skelním papírem.

4. Sušit: Spojuje za 20-25 minut. Nechat vytvrzovat v průběhu 4-6 hodin při 
pokojové teplotě, až potom části dále zpracovat. Před zatížením lepeného 
spoje nechat ho vytvrzovat min. 15-24 hodin.

Niebezpieczeństwo: utwardzacz zawiera formaldehyd, polimer z benzyloaminą, 
uwodorniony 3,6,9-triazaundecane-1, 11-diaminy.

Informacje o produkcie

Działa drażniąco na skórę. Działa drażniąco na oczy. Może powodować reakcję 
alergiczną skóry. Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując 
długotrwałe skutki. Zawiera składniki epoksydowe. Może powodować wystąpienie 
reakcji alergicznej.

2. Mieszanie: Na czystą powierzchnię nałóż tę samą ilość składników z każdej 
tubki i dobrze wymieszaj do uzyskania jednolitego koloru. 

* Для того, чтобы получить наилучший результат рекомендуется 
обрабатываемое место заранее основательно чистить моющим средством 
или растворителем, затем наждачной бумагой придавать поверхности 
шероховатость.

Области применения

ОПАСНОСТЬ: отвердитель содержит формальдегид, полимер с 
бензиламином, гидрированные 3,6,9-triazaundecane-1, 11-диамином.

Клеящее вещество «JB Weld» является оригинальным вдухкомпонентным 
клеем для холодной сварки, применяемым для проведения ремонтов и 
соединения металла с многими другими материалами. При смешивании в 
соотношении 1:1 клеящее вещество «JB Weld» способствует прочному 
соединению отдельных частей. После твердения клеящее вещество «JB 
Weld» может сверлиться, шлифоваться, опиливаться, лакироваться. 
Спустя сутки «JB Weld» будет полностью затвердевшим, приобретает 
теино-серый цвет. «JB Weld» сопротивляет маслу, бензину, дизельному 
топливу, кислотам. «JB Weld» не имеет электрической проводимости. 
Прочность на растяжение составляет 273 кг/см2, термостойкость – до 290о С.

4. Сушить: «JB Weld» схватывается в течение 20-25 минут. Соединение 
должно затвердеть в течение 4-6 часов перед его последующей 
обработкой. Склейка должна затвердеть мин. через 15-24 часов перед 
тем, что ее можно подвергать нагрузке.

1. Przygotowanie: Dokładnie wyczyść sklejane miejsce. Usuń brud, tłuszcz, 
olej, farbę, rdzę itd. 

* Dla osiągnięcia lepszych efektów należy wcześniej dokładnie oczyścić klejoną 
część przy użyciu środka czyszczącego lub odtłuszczającego, a następnie 
przetrzeć papierem ściernym, aby uzyskać szorstką powierzchnię. 

3. Наносить: С помощью одходящего шпактеля наносить на склеиваемую 
поверхность тонким слоем (толщиной макс. несколько миллиметров). 
Все неровности и бороздки должны быть полностью выполнены. 
Соединить части, фиксировать склейку без нажатия.

3. Nanoszenie: Za pomocą odpowiedniej szpachli na łączoną powierzchnię 
nanieś cienką warstwę lub warstwę o grubości do kliku milimetrów. Wypełnij 
wszystkie nierówności i rowki. Połącz części i przytrzymaj bez dociskania.

Информация о продукте

Metal, samochód, plastik & PCW, motocykl, drewno, przemysł, kamień & beton, 
narzędzia ogrodnicze, ceramika & cegły, łodzie, włókno szklane, zabawki, 
naprawy w domu, rolnictwo, prace dekarskie

Sposób użycia

Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. Może powodować 
reakcję alergiczną skóry. Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując 
długotrwałe skutki. Chronić przed dziećmi. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ 
DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. W PRZYPADKU 
KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością wody. W przypadku wystąpienia 
podrażnienia skóry lub wysypki: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę 
lekarza. Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę oczu/ochronę 
twarzy. W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: Natychmiast skontaktować się z 
OŚRODKIEM ZATRUĆ/lekarzem. W razie konieczności zasięgnięcia porady 
lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. Unikać uwolnienia do 
środowiska.

Zastosowanie

TM J-B Weld to oryginalny dwuskładnikowy klej do łączenia na zimno, 
przeznaczony do napraw i łączenia metali oraz wielu innych materiałów. 

TM
Wymieszany w proporcji 1:1 J-B Weld  trwale łączy elementy. W temperaturze 

TM
pokojowej klej można stosować przez 20-25 minut. Gdy klej J-B Weld  
stwardnieje można go nawiercać, szlifować, piłować i lakierować. Klej jest w 
pełni utwardzony po 15-24 godzinach i zmienia kolor na ciemnoszary. J-B 

TMWeld  jest odporny na olej, benzynę, olej napędowy i kwasy. Nie przewodzi 
prądu elektrycznego. Wytrzymały na rozciąganie do 273 kg/cm3 i odporny na 
działanie temperatury do 290C (550F).

UWAGA: żywica zawiera bisfenolu A żywicy epichlorohydryną MW <700; Fenol, 
polimer z formaldehydem, eter glicydylowy.

4. Suszenie: Wiąże w 20-25 minut. Przed dalszą obróbką sklejonych części 
należy pozostawić na 4-6 godzin w temperaturze pokojowej do wyschnięcia. 

Przed obciążeniem spoiny zostawić na przynajmniej 15-24 godziny do 
utwardzenia. 

Как перерабатывать клеящее вещество «JB Weld»
1. Подготовить: Обрабатываемое место основательно чистить. Удалить 

грязь, жир, масло, краску, ржавчину и т.п.
2. Смешивать: Из каждого тубика то же самое количество содержания дать 

на чистую поверхность, все хорошо смешивать до получения 
равномерного цвета.

металлы, автомашины, пластмассы, ПВХ, мотоциклы, дерево, 
промышленность, камень, бетон, садовый инвентарь, керамика, кирпич, 
лодки, стекловолокно, игрушки, спортивный инвентарь, работы по 
ремонту бытового инвентаря, сельское хозяйство, сантехника

Примечание: смола содержит: бисфенол-А эпихлоргидрин смолы MW 
<700M; Фенол, полимер с формальдегидом, глицидиловый эфир.
Вызывает раздражение кожи. Вызывает серьезное раздражение глаз. 
Может вызывать аллергическую кожную реакцию. Токсично для водных 
организмов с долгосрочными последствиями. EUH205. 

Вызывает серьезные ожоги кожи и повреждения глаз. Может вызывать 
аллергическую кожную реакцию. Вредно для водных организмов с 
долгосрочными последствиями. Держать в месте, не доступном для 
детей. ПРИ ПОПАДАНИИ В Г ЛАЗА: Осторожно промыть глаза водой в 
течение нескольких минут. Снять контактные линзы, если вы пользуетесь 
ими и если это легко сделать. Продолжить промывание глаз. ПРИ 
ПОПАДАНИИ НА КОЖУ: Промыть большим количеством воды. При 
раздражении кожи или появлении сыпи: обратиться к врачу. Пользоваться 
защитными перчатками/защитной одеждой/ средствами защиты 
глаз/лица. ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: Немедленно обратиться в 
ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ ЦЕНТР или к специалисту. Если необходима 
рекомендация врача: иметь при себе упаковку продукта или 
маркировочный знак. Не допускать попадания в окружающую среду .

Informazioni sul prodotto
J-B Weld™ è un collante a freddo bicomponente originale per la riparazione e 
l'incollaggio di parti in metallo e in molti altri materiali. Mescolato con un rapporto 
di 1:1 J-B Weld™ unisce le diverse parti in modo duraturo. A temperatura 
ambiente il collante può essere lavorato per 20-25 minuti. Dopo l'indurimento il 
collante J-B Weld™ può essere forato, levigato, limato e verniciato. J-B Weld™ 
è completamente indurito dopo 15-24 ore e assume un colore grigio scuro. J-B 
Weld™ resiste ad olio, benzina, diesel e acidi. Non è elettricamente 

2conduttivo. La resistenza allo strappo è pari a 273 kg/cm . Resiste a 
temperature fino a 290 °C (550 °F).

LAVORAZIONE
1. Preparazione: pulire accuratamente la superficie da trattare. Rimuovere 

sporcizia, grasso, olio, vernice, ruggine ecc.
2. Mescolamento: da ogni tubo depositare sempre la stessa quantità su una 

superficie pulita e mescolare bene fino ad ottenere un colore omogeneo. 
3. Applicazione: con una spatola adatta applicare uno strato sottile o di massimo 

pochi mm di collante sulla superficie da incollare. Colmare bene e 
completamente tutte le irregolarità e i solchi. Unire le parti da incollare e 
fissarle senza premere. 

4. Essiccazione: incolla in 20-25 minuti. Lasciar indurire a temperatura ambiente 
per 4-6 ore prima di trattare ulteriormente le parti. Lasciare indurire per 
almeno 15-24 ore prima di caricare la superficie incollata. 

Información sobre el producto
TM

J-B Weld  el pegamento original para la soldadura en frío de dos componentes 
que repara y une metales y muchos materiales más. Mezclado a razón de 1:1, J-

TM
B Weld  une las piezas de modo durable. A temperatura ambiental, el 
pegamento es procesable durante 20-25 minutos y una vez completamente 

TMendurecido, J-B Weld  puede ser perforado, lijado, limado y laqueado. JB-
TMWeld  endurece completamente en 15 a 24 horas, adquiriendo un color gris 

TM
oscuro. JB-Weld  es resistente al petróleo, gasolina, fuel y ácidos. No es 

2
electro conductor. Su resistencia a la tracción es de 273 kg/cm . Resiste a 
temperaturas de hasta 290°C (550°F).

Provoca irritazione cutanea. Provoca grave irritazione oculare. Può provocare 
una reazione allergica cutanea. Tossico per gli organismi acquatici con effetti di 
lunga durata. Contiene componenti epossidici. Può provocare una reazione 
allergica.

Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. Può provocare una 
reazione allergica cutanea. Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga 
durata. Tenere fuori dalla portata dei bambini. IN CASO DI CONTATTO CON 
GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le 
eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Evitare il 
contatto con gli occhi, la pelle o gli indumenti. IN CASO DI CONTATTO CON LA 
PELLE: lavare abbondantemente con acqua. In caso di irritazione o eruzione 
del la pel le:  consul tare un medico. Indossare guant i / indument i 
protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. IN CASO DI INGESTIONE: contattare 
immediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un medico. In caso di 
consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta del 
prodotto. Non disperdere nell'ambiente.

Applicazioni
Metallo, Plastica e PVC, Legno, Pietra e cemento, Ceramica e tegole, Fibra di 
vetro, Riparazioni domestiche, Auto, Motociclette, Settore industriale, Attrezzi 
da giardino, Imbarcazioni, Giocattoli, Agricoltura, Lavori di idraulica

PROCESAMIENTO

* Per ottenere risultati migliori prima dell'applicazione pulire a fondo la superficie da 
trattare con un prodotto detergente o sgrassante, quindi irruvidire con carta smeriglio.

PERICOLO: indurente contiene formaldeide, polimero con benzilammina, 
idrogenato 3,6,9-triazaundecane-1, 11-diammina.

NOTA: resina contiene: bisfenolo-A-epicloridrina resine MW <700M; Fenolo, 
polimero con formaldeide, glicidil etere.

PELIGRO: endurecedor contiene formaldehído, polímero con bencilamina, 
hidrogenó 3,6,9-triazaundecano-1, 11-diamina.

NOTA: resina contiene:-A Bisfenol resina epiclorhidrina MW <700M; Fenol, 
polímero con formaldehído, éter de glicidilo.

* Para mejores resultados, limpiar a fondo con un producto de limpieza o 
desgrasante las superficies que serán tratadas, lijándolas posteriormente con 
papel de lija.

Provoca irritación cutánea. Provoca irritación ocular grave. Puede provocar una 
reacción cutánea alérgica. Tóxico para los organismos acuáticos, con efectos 
nocivos duraderos. Contiene componentes epoxídicos. Puede provocar una 
reacción alérgica.

3. Aplicar con espátula adecuada una capa fina de hasta pocos mm de espesor 
a la superficie que se quiera unir. Es importante rellenar por completo 
cualquier irregularidad o grieta. Unir las dos piezas y fijarlas sin ejercer 
presión.

2. Mezclar: Aplicar la misma cantidad de pasta de cada uno de los dos tubos 
sobre una superficie limpia y mezclar bien hasta obtener un color 
homogéneo.

1. Preparación: Limpiar a fondo la parte que será tratada. Eliminar las 
suciedades, grasas, petróleo, barnices o colores, óxido, etc.

APLICACIONES
Metales, Plásticos y PVC, Madera, Piedra y concreto, Cerámica y ladrillo, 
Plástico reforzado con fibra de vidrio, Reparaciones en el hogar, Automóvil, 
Motocicleta, Industria, Utensilios de jardinería, Embarcaciones, Equipos de 
juego, Agricultura, Fontanería

4. Secado: Fragua en 20-25 minutos. Deje endurecer durante 4-6 horas a 
temperatura ambiente antes de procesar las partes. Deje endurecer por 15-
24 horas antes de ejercer fuerza en el punto de pegado. 

Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. Puede provocar 
una reacción cutánea alérgica. Nocivo para los organismos acuáticos, con efectos 
nocivos duraderos. Mantener fuera del alcance de los niños. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios 
minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse 
con facilidad. Proseguir con el lavado. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: 
Lavar con abundante agua. En caso de irritación cutánea o sarpullido: consultar a 
un médico. Usar guantes/ropa de protección/equipo de protección para los ojos/la 
cara. EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar inmediatamente a un CENTRO DE 
TOXICOLOGÍA/medico. Si se necesita consultar a un médico, tener a mano el 
recipiente o la etiqueta del producto. No dispersar en el medio ambiente.
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Maximex GmbH & Co. KG 

dipius SA, Rte du Bleuet 7, CH-1762 Givisiez 
Importeur in der Schweiz:

Kunden-Hotline: 0800-508001

Bentheimer Str. 239 · 48529 Nordhorn 
Tel. +49 2103 5730 Festnetztarif 
service@maximex.eu · www.maximex.eu 


